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BCTYII

[Toetnuni tekctu (I1T) — me cnerudiyHuil TUN KOMYHIKaTUBHUX OJWHMIL. 1T
MiBIaIHI MOJTycaM MOBHU Ta MOBJICHHEBII MOBEIHIN, 30KpeMa, MOBUYAHHIO.

MoBuaHHs — 1€ TMOJIACIeKTHUM, MOJIMOJAILHUM Ta MOJi(YHKIIIOHATBHUI
dbenomen. Sk momidyHKIIOHANBHE SBUINE, MOBYaHHS BHUKOHYE HACTYIIHI (DYHKIIII:
KOMYHIKaTUBHY, (paTHuHy, KOHOTATUBHY, METaJIHTBICTHUYHY, pedepeHiiiiny, obpazHy
Ta ekcnpecuBHy. OOpa3He (moeTnuHe/MeTaopuyHe) MOBYAHHSA ITO3HAYAETHCS
BepOanbHUMHU Ta HeBepOanbHUMU 3acobamu. Jlo BepOambHHX 3aco0iB mepenadl
CUJICHIIAJIBHOTO €()eKTy HajeXaTb MOHOJEKCEMHI, TOJILJIEKCEMHI, CHUHTaKCHUYHI Ta
(dpazeonoriydi oguHuIll. MOBYaHHS BTUTIOETHCA 1 B 00pa3HOMY BinoOpakeHHi. JlocuTh
MOIIMPEHUM BepOaIbHUM CIOCOOOM 00Pa3HOCTI CHIICHIIIAIBHOTO €EKTY, KOTPUN HaJae
BHCIIOBJICHHIO OCOOJIMBOI €KCITPECUBHOCTI, € MepcoHidiKarlis.

AKTyaJIbHICTH O0OPaHOi TEMU BU3HAYAETHCS MOTPEOOIO 3A1MCHEHHS TOCTIIKEHHS
MOCTUYHOTO MOBYAHHS 3 YypaxyBaHHSAM WOTO i1HAWBITYyaIbHO-TICUXOJIOTIYHOI Ta
COITIaJIbHO-KYJIbTYPHOI MPHUPOJIH, TSHICHINIEIO A0 MOTIMOJIEHOT0 BUBYCHHS BepOaTbHUX
Ta HeBepOaIbHUX 3aCO01B CHIJIKYBaHHS.

HaykoBa HOBU3HA OJIep>KaHUX pE3yJIbTaTiB pOOOTH 3yMOBJIEHA IHTETPATUBHUMU
JTMCKYPCUBHO-KOMYHIKATUBHUMH TI1JIX0JIaMH JI0 BUBUCHHS OCOOJMBOCTEH aKTyasri3alii
MMOCTUYHOT'O MOBYAHHS U TIOJISATAE B TOMY, IO B IbOMY JIOMEHI J0CI iICHYIOTh JIAKYHH, a
OTK€ OCMHCIJICHHSI BepOaTi3aTopiB Ha MO3HAUYCHHS CUJICHINIATBLHOTO €PEKTy PO3IIUPHUTH
3HAHHS HAYKOBI[IB Yy ILiil ramysi.

[IpoOneMu KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS € BalliJTHUMHU B TMpalsX Cy4dacHUX
¢dimonoriB:  Anoxina T. O., ApytionoBa H. JI., benosa A. JI., Kob6Gskosa I. K.,
Kynim B. C., Conouryk JI. B., [lIsauko C. O.

O06’exkToM pobOTH € 00pa3Hi XyM0KHI MapKepH aHTJIIOMOBHUX TOCTHYHUX
TEeKCTIB, a MpeAMeTOM CIYTYIOTh JOMIHaHTHI Ta TnepudepiitHi BepOamizaropu

IIOCTNUYHOT'O MOBYAaHH:I.



4

Mera pobGotu momsirae y Bepu@ikailii MapkepiB mnepcoHi(piKoBaHUX 00pa3iB
MOETUYHOTO MOBYAHHS aHTJIOMOBHOT'O JUCKYPCY.

Merta nepenbayae BUKOHAHHSI HACTYITHUX 3aBAaHb!

- BU3HAYUTH TOHATTSA "MTEpaTypHU AUCKYypC";

- IOCJITUTH 1CTOPIIO MOHATTSA "TIOSTUYHUIN 00pa3”;

- eKCIUTIKYBaTH TOHATTA "miepcoHidikaris”,

- IpOaHaIi3yBaTH MOECTUYHE MOBYAHHS;

- posmexyBatu Jlronceke (Homo Silence) ta Ilpuponne moBuanas (Nature
Silence);

- BUOKPEMUTH JOMIHAHTHI Ta nepudepiitHi BepOanizaTopyu MOETUYHOrO MOBYAHHS
aHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY;

- BU3HAYUTH CTYIIHb IHTETPOBAHOCTI BepOai3aTopiB MepcoHiPpiKOBaHUX 00pa3iB
MOETUYHOTO MOBYAHHSI.

MartepiajioMm JOCTIIKEHHS CIYTyIOTh TEKCTH aHTJIOMOBHUX aBTOpIB, 00'€IHaHUX
CIUIBHUM TEMAaTUYHUM OJIOKOM, MEU3aXKHOIO0 JIIPUKOIO.

B nocnimkeHHI BUKOPUCTaHI HACTYMHI METOAM. OeOYKMUBHUL aHAi3 — IS
JOCIIKEHHS! CEMAHTHUYHUX Ta CTPYKTYPHUX aTpuOyTiB 00pa3y MOBYAHHS; ONUCOBULL
MemoO — JJs aJ€KBAaTHOTO OIUCY TPUPOJHOIO MOBYAHHS; MemOO CIOGHUKOBUX
Oeiniyiti — 71 OCMUCJICHHS TPHUPOAM HOMIHAIINA MOBYAHHS; KOMYHIKAMUBHO-
npazmamuyHuil  aHaniz  — JUIsl  BU3HAYEHHS CTaTyCy VYYAaCHHUKIB KOMYHIKAIli,
JOOCHIKEHHSI 1XHbOI TOBEAIHKH; KIIbKICHUU aHani3 — JUIs TAPAXyHKY CTYyMEHs
IHTErpPOBAHOCTI BepOaI3aTOPIB MOETUYHOIO MOBYAHHS B AHIVIOMOBHUN XYIOXKHIM
POCTIp.

IIpakTH4yHe 3Ha4YeHHsl OJIEP)KAHUX PE3YJIbTATIB TMOJAra€ B MOXKJIMBOCTI 1X
BUKOPUCTaHHA Y PO30yZ0Bi T€Opii 00pa3HOCTI LIJISIXOM JTOCHIIKEHHS 00pa30TBOPEHHS B
aHTJIOMOBHOMY XYJI0’)KHbOMY JHMCKYPCI, SIKE IPYHTY€ETbCS Ha 3alTy4yeHH1 i TapMOHIHHOMY
MOETHAHHI TOETHYHHUX 3ac00iB; B KypCl CTHUJIICTUKH, JIEKCHUKOJOTII Ta TpaMaTUKU

aHTJIIMCHKOT MOBHM; y CTBOPEHHI Ta MIArOTOBLI HAYKOBO-METOAMYHHMX MaTepiajiiB i3


http://uk.wikipedia.org/wiki/Ґ
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JUCKYPCOJIOTii, Teopii TeKCTy (TEKCTOOTIT), JeKcuKoTrpadivHIA MPaKTUIll;, Y HAMHCaHH]
KYPCOBHUX Ta JUIUIOMHHUX POOIT 13 MpoOJieM 1HTepIIpeTallii MOeTHYHOTO TEKCTY.
CrpykTypa HaykoBOi poOOTHM BH3HAUA€ThCA ii METOIO Ta 3aBAaHHsAMU. Pobota
CKJIQJIA€ThCS 31 BCTYITY, JIBOX PO3JILIIB Ta BUCHOBKIB, CITUCKY HayKOBOI JiiTeparypu (27),
CIIUCKY JIOBIIHUKOBOI JiTeparypu (4) Ta utrocTpaTUBHOTO Mmatepiany (14). 3aranbHuit
obcsr pobotn — 29 CTOPIHOK.
Oxpemi MonoxkeHHsT poOOTH MpoUIUIM anpodauni Ha: MiKXHApOIHIN HayKOBO-
npakThuuHiil KoHdepeHiii "JlocmiKeHHsT pI3HUX HANpsMIB PO3BUTKY (P1I0JOTTUHUX

Hayk" y M. Ogeca, 25-26 mucronana 2016 poky.



PO3JILI I.
XAPAKTEPUCTHUKA TA TUIOJIOT3ALIISI ®EHOMEHY NOETUYHOT'O
MOBYAHHS

1.1. OwHToJIOriA TMOETHYHOr0 00pa3dy B AHIJIOMOBHOMY XYIO0KHbOMY

AUCKYPCi

®D110J0TH HAroJIOUIYIOTh Ha TOMY, IO CTPYKTypHa MOJENb OIKCY TEKCTIB €
HEIMOBHOIO, /K€ HEOOX1IHO BpaxoBYBaTH clielU(]PIKy KOMyHIKamii. ToMy 3 gBIIs€TbCS
nepexii 10 KOMYHIKaTHBHOI MOJEN MOJaHHS TEKCTY, 3arjuOJIeHOr0 B CHUTYAIIIIO,
nuckypc [4]. TonsarTs "auckypc" Mae IOCTaTHBO MIMPOKE TIYMA4YCHHs, SIK TaKe IO
PU3HMKY€E BUWTH 3a paMKH (PUIONOTrIT 1 CTaTU MOHATTAM 3arajibHOTO BXKUTKY, BTPATUBLIN
CBifl TepMmiHoJoriunuii ctaryc [19, ¢.34]. lleit TepMmiH MapKye mporec MOPOHKEHHS 1
(GYHKIIOHYBaHHSA TOBIJOMJICHHS Yy (OpMI 3B’SI3HOTO TEKCTY OCOOJIMBOI CTPYKTYpH,
JACTePMiIHOBAHOTO 3MiCTOM KOMYHIKaTUBHOTO TIpocTopy [26, C. 18].

Jluckypc TIIyMaquThCsl SK COIIOJIIHTBICTUYHA CTPYKTYypa, SIKa YTBOPIOETHCS Y
KOHKPETHUX KOMYHIKATHBHHX, COLIaJIbHO-TIparMaTH4HuX curyamisx [4, c. 136].
H. JI. ApyTioHoBa BHU3HA4ae€ JUCKYpC SAK “3B’SA3HUHM TEKCT Yy CYKYIHOCTI 3
EKCTPATIHTBICTUYHUMH,  COLIOKYJIbTYPHUMH, MPArMaTUYHUMH, TICUXOJIOTTYHUMHU
(dakTopamu; 1€ — TEKCT, Y3STUH B aCHEKTl1 MOJiHA; MOBJICHHS, IO PO3IJISIAAETHCS SIK
IIIJIECTIPSIMOBAHE COIlIAJIbHE SBHINE, i, SK KOMIIOHGHT, IO IPUHAMAE y4acThb Yy
B3a€MO/I1T MIXK JIFOABMHU 1 MEXaH13Max 1X CBIIOMOCTI. JIucKypc — 11€ MOBJICHHS, 3aHYPEHE
y xkutTs” [3, ¢. 137]. P. O. SIxo6coH po3poOuB HaWmoBHINIY Kiacu(ikamio (QyHKIINH
MIKOCOOMCTICHOTO CIIJIKYBaHHS: €MOTHBHA (DYHKIISI — HaWIMOBHIIIE MPOSBISE
BHYTPIIIHIN CBIT MOBLIS; pedepeHTHa (PYHKIII — CKEPOBYE MOBJICHHS B peajbHUI CBIT;
KOHOTaTMBHA (YHKIli — mepeadadae Omopy Ha aapecara, BUKOPHUCTOBYIOUM Hakas,
KIM4YHYy (QopMmy 3aco0iB MOBHOTO KOJIy; MoeTHMyHa (QyHKLisI — JoMiHye (opma

MOBIJJOMJICHHSI; METAIIHTBICTUYHA (PYHKII — CIIMPAETHCA HA KOX; (paTU4HA (PYHKIIA —
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CHUpa€eThCsl Ha KOHTEKCT [25]. OCHOBHOIO (YHKIIEIO OYAb-SKOTO THUIIY IHUCKYPCY €
oprasizaiisi KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIi ajapecaHTa 3 aapecaToM Ta peamizaiii B
KOHTEKCTI OlJIbIIIe, HiXK I1¢ 3aKJIaJeHO B TeKcTi [17].

Y XymoXHROMY TUCKYPCi, @Q0COJFOTHO aHTPOIIOIEHTPUIHOMY, MOBHI OCOOHUCTOCTI
CTa0lIbHO TIPEACTaBIICHI HAPATOPOM Ta YUTAUYEM, a CUJICHIIAIBHUHN €(DEKT € CBOEPITHOIO
CEpIIEBUHOI0 KOMYHIKaIlli, 1110 TTO3HAYA€ThCs HA MUCHMI 3a JIONMOMOTOK crenu(iayHux
HeBepOanpHUX (TrpadiuHux) Ta BepOaTbHUX 3ac00iB. 3aBASKHM HapaTopy uMTad
OCMMUCIIIOE MPUPOJTY JIFOJICHKOI MOBEIIHKM B HABKOJIHUIIIHBOMY CEPEIOBHUIIl, MEHTAIBHO-
MICUXOJIOTIYHUI CTaH NEPCOHAXKIB, BKIIOYaI0YM €()eKT KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS.

VY 1eHTpi mei3akHOi KapTHHH aHTJIOMOBHOI Jipuku moctae Ilpupoma (Nature),
o OO ’€KTUBYEThCS HacaMIEpe]l Ba)JIMBICTIO LIbOIO KOMIIOHEHTa B CBIJOMOCTI
moauHu. B ictopii ¢pinocodchbkoi AYMKH HEBAXXKO 3HANTH MPUKIAAH, KOJIH IPUPOAa K
VYHiBepcyM, BeecBiT HajiieHa HAWBHUINOK €CTETUYHOIO MiHHICTIO. CIOAM K HAJIEXKATh 1
3arajbHOBIJIOMI NPUKJIAJA BCECBITIB, 110 MOOYAOBaHI HA €CTETUYHOMY MPHUHIUII, TaKi
ak Metagizuka Iligaropa, naocusm abo ocHOBHI mojoxkeHHs biomii. Ilpupoma sx
VYHIBEpCYyM cTa€ HaWBHUIIOK E€CTETHUYHOK I[IHHICTIO, 1 II€ MOJXJHMBO TOMY, IIO
€CTETUYHOIO € IIHHICTh YHIBepcaibHa. [Ipy IbOMy MOHSTTS npupooa B Halllli HAYKOBII
PO3BIJIII € 1 CAMOCTIHHUM TPOIYIIEHTOM MOETHYHOTO MOBYAHHS, 1 y3arajbHIOBAIHLHUM
€JIEMEHTOM, YCepEeIMHI IKOTO CKOHIICHTPOBaHI OCHOBHI CUMBOJIM MPUPOIHUX SIBUII.

[Toe3ist € MPOAYKTUBHUM TJIOM JJIsI CTBOPEHHS MOETUYHUX 00pa3iB, ajkKe came
BOHA € OJIMKYOIO0 O MOBHHUX SIBHII 1 3/JaTHA 10 CTBOPEHHSI B MEKaX OKPEMHUX MOBHUX
dopm [21, c. 15]. Koxuuii moeTnaanii 00pa3 icHye He caM 1o co0i, a Mops i3 iHIIHMH,
IpU LIbOMY peaii3ye BU3HAYEHY MOJIeNb, 3aKOH, MpaBuiio abo mapaaurmy [16, c. 14].
[lepmri mociikeHHS MOETUYHOTO MOBJICHHSI MPOBOAMINCH 1€ B JaBHI 4yacu. BoHu
eMIIaTyBaJM 1HTEPEC J10 MOBHHUX 3aKOHOMIPDHOCTEH 3 TOYKM 30py OHTOJOTTYHUX
3akOHOMIipHOCTeH (iocodii Ta soriku [22, ¢. 21].

JaBuborpenpkuii dimocod Ilmaron TaymauuB oOpas, sk "edmgoc", BUTISIA pedl,

SKUW € MIHJIMBUM 1 BUMAJKOBUM YIOAIOHEHHSM JIMCHUX CyTHOCTEH, imei [18, c. 48].
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Apuctotens crnpuiiMaB 00pa3 He K YHnoJIIOHEHHs, a sIK perpe3eHTallilo, nepeadadeHHs
KpeaTuBHOCTI MUTI [27, c. 34]. Y nepion HoBoro yacy 3'sBunocst noHATTs "niereucy",
TOOTO B1JJOOpaKEHHS YSIBHOTO CBITY moeTa [6, ¢. 50].

[cTropuunuii aHami3 PO3BUTKY BIAHOCHH «IIOJMHA — MPHUPOJA» PEalli3yeThCs B
KUIBKOX acCIleKTaX, a caMe eTUYHOMY, PEJIIrIHHOMY, €KOJIOTIYHOMY Ta AleBoMy. ETnunuii
aCIIeKT y KyJIbTYpl aHTUYHOCTI TOB’SI3aHUH 13 BIIUYTTSAM HEPO31JICHOTO CIIBICHYBaHHS
JIOAVHYU Ta MpupoAu. PemiriiiHuii acrekT, HaBMaKW, BKAa3ye Ha MOTYTHICTh Ta CHITY
OPUPOAN TOPIBHAHO 3 JIOAWHOIO. Jli€eBUIM jkKe€ acmekT OOyMOBJICHHM CTaBJICHHSM
JIOJMHU J0 pedl B MPOLECI CBOET AISUIBHOCTI. OCKUIBKY NPHUPOJA — L€ CUCTEMA Peyei,
SIBUII] Ta BiTHOIICHh MK HUMH, TO CIPUUHATTS TPHPOAM JIIOJUHOIO 3aJIeKATUME BiT
dbopMH MPAKTUYHOI JIOJCHKOI MISJIBHOCTI. Y HAIIOMY JOCIHIIPKEHHI BCl Il aCIEKTH
pPO3yMiHHSL TIpollecy (YHKI[IOHYBaHHS JIIOAMHU Ta MPUPOAM BITOOpaKEeHI Yy
KOMYHIKaTHBHIA TMOBEMIHIN, 1[0 Hacammepesa IMOB’s3aHa 3 peali3alli€l0 MOETUYHOTO
MOBYAHHS.

XynoxHi oOpa3u 1€ B JaBHUHY OyiM BaJiJHUM MaTepiajioM JOCIIIKEHb,
pPE3yNbTaTOM YySIBU MUTIIIB Ta BIiMOOpa)X€HHSM pealibHUX sSBUIN Ta moxdiil. Lli ysBu Ha

yacl ICHYIOTh B KOMILJIEKCAX 3 IHIIMMHU 00pa3aMH.

1.2. deHOMEH MOETUYHOI0 MOBYAHHSA B AaHTJIOMOBHIi nmel3akHii Jipumi

MoBuaHHs paHilie po3yMuUIH SK aOCOJIOTHY BIJCYTHICTh 3BYKY Ta cmuciy. Ha
4yacl HAyKOBI[l PO3TJISIAIOTH 1€ SIBUILE K MPOSB TBOPUOI JISIILHOCTI JIOJIUHU, K 3aci0
HECTaHJAPTHOTO BUKOPHCTAHHS OE3MOB’S, SK TMOTY)XKHHH TNparMaTUYHUN BIUIUB Ha
aapecara.

MogBuanHsi HaOyBa€ KOMYHIKaQTUBHOI 3HAUYIIOCTI Ta CHOPHSIE MOSBI IMIUTILIUTHUX
CMUCJIIB B MOBJICHHEBIN KapTHHI CBITYy penuiieHTta. [Iporec BIATBOpPEHHS IMILTIITUTHOI
iH(dOopMaIi B TOETUIHOMY JJOMEH1 0a3yeThCsl Ha OCHOBaX mparmaiiHrBictuku. ObpazHa

NpUpoJa MOBYAHHS TPYHTYEThCS HaA €KCTeplopu3alli y MiJICBIAOMOCTI MUHYJIUX
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BIMUYTTIB 1X CHOpUAHSTTS, KOHKpeTwW3alrii iHdopmarii, JOTMOBHEHHI CIIOTa/iB
CEHCOPHUMH BIAYYTTSIMH MHHYJIOr0. BueHl po3pi3HSIOTH CIIOHTAHHE Ta 3alljlaHOBaHE
eMoIliiiHe MOBJIEHHSI perunieHTa. KoMyHIKaTuBHE MOBYAHHS 3a3BHYail MpEJCTaBICHE
CIIOHTAaHHUM THIIOM.

B aHrmiiicekii MOBI MOHATTA “TUINl” Ta “MOBYAHHSA~ PISHHTBCS Y PEXKHMI
IHTepaKIli, CCeMaHTUYHUM JU3alHOM Ta (PYHKIIIOHAJIIbBHUM HaBaHTaxKeHHSIM. CIIOBHUKOBI
aediHiii Bepu(IKyIOTh MOBYAHHS SK JIOJCHKY KaTeropiro, a THUIIY - MPUPOAHY.
MoBuaHHs1 sIK OaraTOBUMIpHE IMOHSTTS PO3IJISIIAETbCS B MOJycCaX IO3WTUBHOI Ta
HETAaTUBHOI OLIHKA Yy JOMEHaX peJiridHoro, KyJbTYpOJIOTIYHOTO, PUTYaJIbHOIO,
COLIIAIBHO-MOAYCHOTO OyTTS. MOBUaHHS — 1I€ HYJIbOBHM J€HOTAT: MOBHA BIJCYTHICTh
3ByKy. BepOamizaTopy moeTHYHOro 00pa3y OXHBJSAIOTH HOro Yy CBIAOMOCTI
KOMYHIKaHTIB. MOBYaHHS - «Ue IUIeCIpsAMOBaHA HeBepOajgbHA  peai3alis
KOMYHIKaTUBHOTO akTy» [20, c. 166], «mnepenaya iHdopmallii HEMOBJICHHEBUM
cocobom» [ 10, c. 74], u1o BIIly4HO nepeaae HacTpii, HOUYTTs, IHTEHIIIT B A1a1031 Tepos 1
aBTOpa.

KomyHikaTHBHE MOBYAaHHS pO3MIAAaeThesi B Takconomii Homo  Silence
(MOBYaHHS, SIKE MPOAYKYEThCS JIOAUMHOK abo mpencraBHukamu ¢daynu) ta Nature
Silence (MoBuaHHSI, 1110 TPOIYKYETHCS SIBHIIAMH Ta MPEAMETaMH HEeXHUBOI nipupoan) [1].
B naBHi yacu npupoja cpuiiManach sik 00’KeCTBEHA Ta HE3pO3yMijia CHIIa, IKa Kepye He
Juiie 3MIHAMM Y JOBKULTI, a ¥ KUTTAM Jirojeid. Ha yaci B moesii npupoa, ik couiyM,
HaJJIeHa SKOCTSIMU Ta MOXJIMBOCTSIMU JIFOIHHH.

BaxnuBuMm aTpuOyTOM TMOETHUYHOTO TEKCTY € 300pakeHHS Teh3axy, 5K
XYyJ0’KHBOTO 00pasy, 110 MoB's13anmii 3 heHoMeHOM TepcoHidikartii iforo mucienHs. Bin
neGIHIMIE CBIT Kpi3b MNPU3MY OCOOMCTOTO JOCBIAY JIOAWMHHU, EKCTEPIOPU3YIOUU
NPUPOJHI TPOIECH Ta CTaBJICHHA JIOAWHU A0 Tpupomu. I[lpupoga B moesii €
oM (pYHKI[IOHATHHOIO, BOHA CTBOPIOE MPOCTOPOBO-YACOBUN KOHTHUHYYM TOETHYHOTO
TBOpY; INIlepelae JIOMIHAHTHI 1/1€i TBOpPY; aKTyalli3yloud TEKCTOBY KAaTeropito

AHTPOIMOLEHTPUYHOCTI.
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OO0pa3 mpupoau € yHIBEpCAIbHUM 1 3HAXOAWTHCS B IEHTP1, JIOJWHA K, B CBOIO
4yepry, MOCTa€ y MOETHYHUX TBOpax ab0 aKTUBHUM YYaCHHUKOM ab00 MOBYA3HHM
cnocrepiradeM.  MoOBYaHHA  TO3HAYEHO  AHTPONOLEHTPUYHICTIO,  HASBHICTIO
KOMYHIKaHTIB Ta ayAuTopii ciyxauiB. lloeTnyHe MOBUYaHHS € CEKOHIAPHUM TIO
BigHomeHH0 10 Homo Silence. JlroguHa Ta TBapuHH MOXYTh IPOAYKYBAaTH 3BYKH 1
MOBYATH, a MPUPOJIHI SIBUIA HE BUMOBJISIOTH CIIOBA, HE MPOAYKYIOTh 3BYKiB. B moe3ii
aBTOPU HATUISIOTH MPUPOAY JIOJCEKUMHU SIKOCTSIMH. [IpuposHi siBUIIa cpuiMaroThCs
SIK KUBI1 icTOTH, JIFoau. [Iporiec Mmetadopuzaliii 3MiHIOE BEKTOP Mi3HAHHS BiJ JIOAUHU JI0
MIPUPOH, MPOCTEXKYETHCA MPOLIEC aHIMallli, nepcoHidikauii [9, c. 89].

3aBasku nepcoHi(ikalii HeXUBI €JIEMEHTH IEPETBOPIOIOTHCS B JKUBI, @ MPUPOIHI
SBUIIIA CTAlOTh TOJIOBHUMH TE€pPOSIMU Ta JIHOBUMHU OCOOaMHU TBOPIB, 31 3/IaTHICTIO JI0
CIIIBY, TAHIIO, CHY, CMYTKY Ta 3aJIlyMJIMBOCTI 1 BIIIrPalOTh BAXKIIUBY POJIb B MOCTUYHOMY
auckypcl. OOpa3 MpUPOAHOrO MOBYAHHS BHUKOPUCTOBYETHCSI aBTOPAMM SIK OCHOBHHIA
MOTHB, SIK (POH uIsi po3ropTaHHs (DI3UYHUX TMOAIM, BIIOOPAKEHHS €MOLIMHOTO CTaHy
aBTopa 1 JipuuHoro reposi [11]. MeHTanbHHII 00pa3 MPUPOIN Ma€ IHTEPIIHTBAIBHI Ta
IHTpPAJIIHTBAJIbHI  MMapaMeTpu. B moeTuyHOMYy MOBYAaHHI peali3ylOThCs JEKiIbKa
¢GyHKLIM, a caMe KOHOTaTHMBHA (3aKJIMK JI0 CTBOPEHHS IIOBHOI THIII), MOETUYHA
(BUKOpHUCTaHHS OOpa3HUX €NeMEHTIB) 1 ¢aTuuHa (MIATPUMAHHS THUILl PEUUITIEHTOM).
[TpuponHe MOBUaHHSI BUKOHYE KOHOTAaTUBHY (DYHKIIIIO, B TOW 4Yac SIK JIIOJICbKE BUKOHYE
(aKkTUYHY Y NIATPUMAaHHI THIII.

Jlrogcbke MOBYAHHA MOXE SIK CHOPIJHIOBATUCh, TaK 1 MIPOTUCTABIATUCH 3
[Ipupoagnum MoBuaHHsAM. [IpuponHe MOBYaHHS HayacTille CHIBBIAHOCHUTBCS 3
BHYTPIIIHIM MOBJICHHSIM aBTOpa, oro 0a)xaHHSM O CTBOPEHHS MOBYA3HUX E€JIEMEHTIB
y meh3axi, sSKi BTUTIOIOTH Horo HacTpiii. OCHOBHI MPUPOJIHI SIBUIA CKOHIICHTPOBAHI
HABKOJIO CyOCTaHILIOHAJbHUX MPUPOJHMX CHUMBOJIB, a CaM€ 3eMHHX (3eMiid, MOJe),
BOJHUX (MOpE, piuKa, 03epo, HKEPEII0), acpaibHUX (TIOBITPsI, BiTEP) Ta HEOecHUX (HEOO,

MICSIIb, COHIIS, 31PKH).
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[Ilo crocyeThcsl MparMaTUYHOI OCHOBU MOETHYHOTO 0Opa3y MOBYAHHS, TO BOHO
MOB'SI3aHE 3 MOTHUBAIIEI0 BCHOTO MOETUYHOTO TBOPY, aBTOPCHKUMHM IHTEHIISIMH, SIKi
IMIUTIKYIOTBCSI B TEKCTOBOMY KOHIIeNTi [14, ¢. 97].

[HTeHLisT — e HaMip MOBI MOBIJOMHUTH TEBHY 1H(GOpPMAIIII0 PELUIIEHTOBI Ta
CIIOHYKaTH MOro BUKOHATH MEBHY JIII0 B IHTepecax ojepkyBada [15, c. 39]. MortuBHa
CIIPSIMOBAHICTh TMOETUYHOTO MOBYAHHS 3aJIe)KUTh BiJ] COIIIOKYJIBTYPHHUX (DAKTOPIB.
[ToeTnunmii TBip € Pe3yJbTaTOM MEHTAJILHOI, TBOPUYOI ¥ TMCHXOEMOIIMHOI TisITEHOCTI
aBTOpa, a BCl XYJ0KHI MPUHOMH BigoOpaxaroTh IHTEHIlI Ta MOTHBHY CIIPSIMOBAHICTD.
[IpoBiAHUMU MOTMBAMHM MOETHYHUX OOpa3iB MOBYAHHS € 1J€aICTUYHE 3aMUITYBAHHS
MIPUPOJIOI0, JIIOOOB JI0 P1IHOTO KParo, TAPMOHIsS IPUPOJIU Ta JIFOJUHU, MOYYTTS] KOXaHHS,
OJIaKEHCTBO HEOYTTSA, TPAHCUCHACHTAIBHICTh SBUIL TPUPOAH, TpiymMdp MHpPY Ta
B1JICYTHOCTI BIHH.

OcMHCIIEHHST TMOETUYHOIO MOBYAaHHS Iependadae BKIIOYEHHS (HEHOMEHY
xpoHororny. M. M. baxTiH 3a3Hauae, 1110 XpoHOTOI — "1e IeBHa (hopMa BIAUYTTA yacy 1
MeBHE BIJIHOLIEHHS MOTro J10 TPOoCTOpoBOro cBiTy" [5, c. 355]. B xpoHOTOM BUAIISAIOTH
7Bl CHHKPETHYHI CKJIaJI0Bi: TOMOC (Miclie iCHyBaHHS) Ta XpoHoc (4acoBuit Moayc) [21].
[loetnuni oOpa3u MOBYAHHS ICHYIOTH B MPOCTOpPI Ta MAalTh CBOi XPOHOJOTIYHI
xapakTepucTuku. OCHOBHI XPOHOJIOTIYHI aTpuOyTH € 100081 (Beuip, paHOK, HiY, JICHb) 1
CE30HHI (BeCHa, JITO, 3uMa, oCiHb). Illo10 Tomocy, B 3alIe’KHOCTI Bif Mojiell MO0y I0BH
MIKPOCBITY Teposi a0 aBTOpa, BiH MOJUISETHCS HA pPEaIbHO HABKOJHUIIHIA (MICTHUTh
BKa3iBKy Ha O0'€KTH peajbHOr0 ICHYBaHHS), ICHUXOJIOTITYHUM (i BIIOYBAETHCS Yy
BHYTPIIIHBOMY CBITi, B MOYYTTAX, AyMKax), MiojoriyHuil (e HasgBHI MiQOJIOT1uHI
TJTOITHHH ).

XPpOHOTONHU MOMIISIOTHCS Ha JIBA OCHOBHI BHJIU: CTATUYHUHN (4aCOBO-TIPOCTOPOBI
MEX1 3aJIMIIAIOTHCS HE3MIHHMMH) Ta JUHAMIYHUN (IpOCTIp Ta Yac TMOCTIHHO
3MIHIOIOTBCSI). XPOHOTON BHCTYIA€ BIIMPABHOI TOYKOK Yy PO3TOPTaHHI MO

MMOETUYHOTO TBOPY 1 HATMIOBHIOE BC1 aOCTPaKTHI €IEMEHTH TBOPY €MOIlISIMH Ta 3MICTOM

[5, c. 401].
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3aranoMm, MIAXOAU 1O IHTEpIpeTalii MOHATTS «MOBYAHHS» 3MIHUIIHUCS BiJ
a0COIOTU3MY JI0 BIIHOCHOCTI Ta IEPEHOCHOCTI 3HAYEHHS JJAHOTO MOHATTS. MOBYaHHS €
0araToruiaHOBUM TMOHATTAM, Tepenadero iHGopmaiii HeMOBIEHHEBUM HUIAXoM. Lle
CHoci0 BHUSIBY TBOPYOCTI IMOETIB, PE3yibTaT iX €MOLIMHOT Ta MEHTAJIbHOI MISIIBHOCTI.
[Toxin moetrunoro moBuanHs Ha Homo Silence ta Nature Silence y Bipmiax 3miHHB
HeHTp 00pa3HOCTI 3 JIOAMHM Ha mpupony. JloguHa BKe HE BHUCTYIAa€ OCHOBHUM
€JIEMEHTOM MOBYAHHS, BOHA € CIIOCTEpiraueM a0 HEOCHOBHHUM J1HOBUM T'€pO€EM MOE3ii.

[Tpupona nepconidikyeThcs 1 HAOyBa€ BIACTUBOCTEH, aTpUOYTIB BIACTUBUX JIFOAUHI.

1.3. OcHOBHiI MapKkepH MOETHYHOT0 MOBYAHHA

CroBam Ha NTO3HAYCHHS MOBYAa3HOTO (beHomeny npuTamMaHH1
IUIBHOOOPMIIEHICTh,  TO3MIIIfHA  Ta  CHHTAKCHYHAa  CaMOCTIHHICTb,  BOHH
XapaKTEpU3yIOThCS YHIBEPCATHHUM XapaKTePOM 1 BIIKPUTI 10 TBOPEHHS HOBHUX (HOPM Ta
3HaueHb. Came Il BJIACTUBOCTI CTaJIM IHCTPYMEHTAJIbHHUMHU Ta JIOMIHAHTHUMH JJIS
TBOPEHHS HETIOBTOPHOTO 00pa3y MoBYaHHs. B 11eHTpi BepOai3aTopiB MOBYAHHSI TIOCTAE
cioBo Silence, 1m0 xapakTepuU3yeTbCS YHIBEPCAIBHICTIO BHKOPHCTAHHS SK JUIS
MO3HAa4YeHHs Jrojckkoro MoByanHs (Homo Silence), tak i mpupoanoro (Nature
Silence).

JlopeunuM € aHami3 0a30BUX METa3HAaKiB MOBYAaHHS Ha Marepiani
JeKcuKorpadiuHUX JDKEpeN 3 OISy Ha aBTEHTHYHY EKCIUTIKAI[I0 IMO3HAYyBaHOTO
KOHLIENITY. 3BEpHEHHS J0 LIIOCTPATUBHOTO MaTepially € TaKOX BaJIlIHUM, 11O TapaHTye
KOMIUIEKCHUM CHUCTEeMHO-(YHKIIIOHAIBHUN MiAXiA A0 00 ’€KTa JOCHIIKEHHS, TOOTO
(GyHKIIOHATBFHUN MIAXI 10 CEMAaHTUKA MOBHUX OJIMHUIIb, IO 3aBXKJU € aKTyalbHUM Yy
Cy4YacHil JIHTBICTHIII.

OcMuCIeHHST CHHTAaKCHYHOTO PIBHA Tiepen0adac BHUBYCHHS CHHTAKCHYHHX
KOHCTPYKITIH, 3aB/ISIKK SIKMM JIOCATAETHCSI HEMOBTOPHA THUIIIA MpUpoau Ta ii suil. Cepen

IrpaMaTUYHUX O0COOIMBOCTEM 0€30CO000BUX pEUYEHb, 110 MO3HAYAIOTH SIBUIIA TPUPOAH Y
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CJIOB'STHCBKHMX Ta 3aXiJHOEBPONEHCHKMX MOBaX, HAYKOBII BHIUIAIOTH OJHOCKIAIOBY
(Oe3mimMeTHY) CHHTAaKCHUYHY KOHCTPYKIIIO 3 OAHUM jiecioBoM y ¢opmi III ocobu
OJTHUHU Terep./MUH. 4acy abo JBOCKIAIOBY MOJENb i3 (OpMaIbHUM 3aiiMEHHUKOBUM
nigmeToM, Hamp.: aHri. IT, ykp.: BOHO, poc.: OHO, a Takox BUPaXEHHS OCOOH
dbopMoro HempsMoro BiaMiHKa (7maB. abo 3H.). Jlo ceMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH
0€30c000BUX peYeHb MOBO3HABIII BIIHOCHUJIM HEYCBIJIOMJIEHICTh Cy0’€KTa — Kay3aTopa
MPUPOTHUX SBUIII.
AOCONIOTHE TIPUPOJHE MOBYAHHS B AaHIJIOMOBHOMY XYJIOKHBOMY JHCKYPCi
HOMIHYETBCS 3aBJISKU JoMiHytouuM cioBam Silence, calm, quiet, still Ta oguauIM i3

OJHOMMEHHUMHU CEMAMU:

silent—silently; calm—calmly; quiet — to quiet — quietly; still-stillness

l l

silence calmness; quietude  quietness

JlekcukorpadiuHuii aHalli3 3a3HAYCHUX OJMHUIIL YMOJKJIWUBHB  BHUIIJICHHS
OCHOBHHMX Jie(1HILII TakuxX BepOaIizaTopiB Ha NO3HAYEHHS MOBYA3HOTO (peHOMEHA!
Silence - 1) a period without any sound; complete quiet; 2) a state of not
speaking or writing or making a noise; 3) a period of time in which there is complete
quiet or no speaking; 4) a state of refusing to talk about something or answer questions,
or a state of not communicating; 5) the fact or state of abstaining from speech; 6) the
avoidance of mentioning or discussing something; 7) a short appointed period of time
during which people stand still and do not speak as a sign of respect for a dead person
or group of people [30]. V nedinimii cmosa Silence HaiiOimbII peleBaHTHUMHU
3HAYEHHSAMM JIJIsl Iepeiadl MPUPOAHOTO MOBUAHHS € TIEPILIE 1 JpyTe.
Jlekcema quiet ceMaHTH3y€e CUIICHITIATbHUN e(eKT y HACTYIMHUX 3HaUYeHHsx: Quiet
— 1) making little or no noise; 2) (of a place, period of time, or situation) without much

activity, disturbance, or excitement; 3) without being disturbed or interrupted;
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4) carried out discreetly, secretly, or with moderation; 5) (of a person) mild and
reserved by nature; 6) expressed in a restrained or understated way; 7) (of a colour or
garment) unobtrusive; not bright or showy [30].

[Moetnune MOBYaHHS peani3dyeThest BepOamizaropom Still Hactymaum ynnom: Still
— 1) (adj) having no motion, (of a beverage) not effervescing, making or having no
sound, complete silence, a static photograph; 2) (adv) at a given time just as before it,
even now, even, without sound or movement, yet, nevertheless, 3) (v) to quiet, to make
silent, to satisfy or appease, to become motionless or silent [31, c. 974].

VY cnoBHukoBuX aAedinimisx BepOamizatop calm Ttak camo, sk i1 Silence,
NPEJCTABIICHUI 3HAYCHHSMH, IO CIIBBIIHOCATHCS 3 MPUPOAOI0 Ta JiroguHow: Calm —
1) (adj) (of the sea) still, without rough motion, (of a person) unruffled, unexcited,
unperturbed, (of a person) placid, impudent, brazen; 2) (n) a period of serenity, a
windless period, a motionless, undisturbed state, an ominous and uneasy peace; 3) (v) to
soothe, pacify, to become calm, to calm down, to regain emotional self-control after
anger [31, c. 139-140]. Peamizamisi CHJICHIIATBHOTO e(EKTy MPOSBISETHCS B YCiX
HasBHUX JE(DIHIMIAX MOAAHOT IEKCEMH.

Cepen noMiHaHTHUX BepOaiizaTtopiB moermyHoro MoB4anHs Silence, still, calm,
quiet Ta 1X MOXITHMX BHOKPEMIIIOIOTHCS TAKOX TaKi, IO 3HAXOMATHCSA Ha mepudepii
CEMaHTHUYHOT'O IIPOCTOPY, IIPH IIbOMY 30€piraroTh y co01 ceMaHTHYHI MOKJIUBOCTI JIJIs
CTBOPEHHS 00pa3iB abCOMIOTHOrO MOBYAHHS. 1X HASBHICTH YiTKO MOB’A3aHA 3 AHAJI30M
Te3aypyca JAOMIHAHTHUX OJMHHIb, a BaJITHICTh MIATBEPKYETHCA UIFOCTPATUBHUM
MaTCpiaJ'IOM. Tox CepCa TaKMX MOBHHX OJHWHHUIbL, IO € BiI[KpI/ITI/IMI/I A0 TBOPCHHA
o0pa3iB adCOJFOTHOrO MOBYaHHS, J0JydaeMo BepOasizatopu tuiry noiseless, soundless,
mute, to hush, peaceful, to murmur, to whisper ta ix moxigui. [lepudepiiini gekcemu
MOXYTb €KCIUTIKYBaTH SIK TUXE 3BYyYaHHS IPUPOHU TaK 1 aOCOTIOTHE MOBYAHHS.

JlexcuxorpadiuHi xepena Bepu(piKylOTh 3HaUEHHS, 10 €KCIUTIKYIOTh MOSTUYHE
MOBYAHHA:

Noiseless (adj) — having or making no noise [30];
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Mute — 1) (adj) not speaking, not uttering a sound, permanently unable to utter
meaning-full speech, unable to make vocal sounds, expressed by non-vocal means, (law)
refusing to plead,(of a letter) not pronounced though written,(of a consonant) produced
with momentary complete closure of the breath passage, (of hounds) not giving tongue;
2) (n) a person who cannot speak, (phon) a stop, a clip clamped on the bridge of a
stringed instrument to deaden the resonance of the strings, a pad or cone-shaped piece
of metal or other material inserted in the bell of a wind. Muted (v) — to deaden or soften
the sound [31, c. 659]. Synonyms: calm, dumb, gagged, hushed, inarticulate, inaudible,
noiseless, peaceful, quiet, silent, soundless, speechless, still, taciturn, tranquil, voiceless
[31, c. t38].

Peaceful (adj) — calm, quiet, untroubled, undisturbed by noise, worries, fears; not
warlike or violent, not giving to fighting or quarreling [30]. Peace — (n) the condition
that exists when nations or other groups are not fighting, the ending of a state of war,
the treaty that marks the end of war, friendly relations between individuals, untroubled
by disputes, freedom from noise, worries, troubles, fears. At peace — in a state of peace,
friendliness or calm. To hold [keep] one’s peace — 10 be silent [31, ¢ 738].

Speechless (adj) — without the ability to speak, temporarily unable to speak
because of some emotional shock or injury, silent [31, c. 954].

Soundless (adj) — without sound; silent, quiet [30].

Hush — to make silent or quiet; to calm; soothe [30].

VY pesynpTaTi aHamily CIOBHUKOBHX CTaTeW, CTa€ OYCBHUJHHUM, IO 3a3HAYCHI
BepOaizaTopu, TaKk CaMoO SIK 1 JOMIHAHTHI, KOPEJIIOIOTh 1 3 JIFOJCHKUM MOBYaHHSIM
(Homo Silence), i 3 mpupoauum (Nature Silence), ocranne , y CBOWO depry,
YIO1IOHIOETHCS JIFOIMHI Y CBOTH MOBJICHHEBIH TTOBEIIHITI.

OT1xe, KoxkeH BepOani3aTop MOBUYAHHS IUIXOM CIOJTYYyBaHOCTI 3 TUM YH 1HIIUM
MPUPOTHUM CHMBOJIOM yOMpae Ha cebe pi3HiI 3MICTOBI CTPYKTYPH, IO MPOAYKYIOTHCS
aCOI_[iaTI/IBHO-CCMaHTI/I‘-IHI/IMI/I O3HAaKaMH U CTAaIOTh iHTyITHBHPIM BHU3HAYCHHAM peaJ'II)HOI

CEMAHTUYHOI OJIM3BKOCTI YU BIAJAJICHOCTI.
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PO3/11 11.
JEKCUYHI TA CTUJIICTUYHI EKCTEPIOPU3ATOPU NOETUYHOI'O
MOBYAHHSI

2.1. Ilepconidikamis sK cTHWIICTHYHMEA 3aci0 penpe3eHrTamii o0pa3y

MOCTUYHOIO MOBYaHHA

3aranpHOBIIOMUM € T€, 110 CTHJIICTHKA € Tajy33l0 JIHIBICTUKH, SKa BHBYAE
MPUHIUIN 1 €()EeKT BUOOPY Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX, TPAMATHYHUX, (POHETHYHUX Ta
MOBHMX 3ac001B JJis Tiepeaadl AYMOK Ta €MOI[il B Pi3HUX yMOBaxX CHIJIKYBaHHS [2].
[ToeTnunuii 06pa3 MOBYAHHS YMOXJIMBJIIOE TIEpe/iady PELUIEHTOBI 1HIWBIIYaJTbHOTO
OadeHHI CBITY, IO MPUTAMaHHE JIPUYHOMY Ieporo Ta iloro o0pa3y. OcTaHHIi BiAirpae
BKJIMBY pOJIb Y Kpeallli iled Ta TeMaTUKUA TBOPIB, B 1HTEpHpeTalii HalBaKJIMBIIIUX
MOTHUBIB. CTHJIICTHYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI (TPOIH) € OKPEMHUM BUIOM MOBHOI'O BTLICHHS
oOpa3HocTl. B iX HeHTpl JexuTh MNepcoHidikaiis, ake OpupoAa Ta ii CHUMBOJIU
HAJIUISIOTHCS JIFOJICBKUMU SIKOCTSIMU Ta YMIHHSIMU.

[lepconidikariss — 1€ HagaHHS TpeaMEeTaM, SIBUIAM MPUPOIU ab0 MOHSTTAM
BJIACTUBOCTEH JIFOMMHHU, TBApHHHU, iX yocoOieHHsM [28, c. 332]. Ilepconidikaris €
CTHWJIICTUYHO MapKOBaHUM 3MIIIEHHSAM, KOTpPE Ma€ XapakTep OKa3loHAi3MIB, SKiI 3
4acoM TIEPETBOPIOIOTHCS B CTa0LIbHI KAaHOHI30BaHI COLIIYMOM MOBHI OJMHHUIIL.
ITepconidikariiss € MPO30pPOI0 CYKIECHBHICTIO IMOBEAIHKH JIIOJWHHM IO BiAMOBITHOIO
npupoaHoro sBuma [23, €. 177]. «lleit ayxe mnommpeHud crocid Xya0KHBOTO
MEPEOCMUCIICHHS BBAXKAETHCS HACTIIBKM TMPOCTHM, IO pPO3MOBAa TMPO HBOTO
OOMEXYEThCSl JIMIIE KOPOTKUM BU3HAUYCHHSIM Ta JEKUIbKOMa TMPUKIATaMUA IS
umoctpanii» [12, c. 61]. Tlepconidikaiiisi He BHUCTYIA€ BUKIIOYHO JIEKOPATUBHUM
3aco00M, SIK Taka, 10 CIYT'y€e CIIOcCOOOM OMOBJICHHS aKTyaJIbHOTO 3HAYCHHSI TIEH3aKHUM

oOpa3zam, ix mapMom Ta aexopoM. Lleit kpeaTUBHUI KPOK € aArepEeHTHO BaJTiTHUM.
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A. C. JleOeneBchkuii BU3HA4Ya€ TPU OCHOBHI YMOBH mepcoHigikamii: 1) 06'exT,
KOTpHUI TIepCOHI(PIKYETHCS, Ma€ POTIAAATHUCS K CAMOCTIMHO 1ICHYIOUNH, HE3AJICKHO BiJT
CIIpUUHATTS MOBISI; 2) O0'€KT, KOTpUH IepcOoHI(PIKYeETbCs, Ma€e BUIBHO BOJIOJITH
MIPOCTOPOBOIO (GOPMOIO, sika Oyra O JOCTYITHOIO 71l PO3YMIHHS PEIUITIEHTOM; 3) 00'€KT,
KOTpHM MepCOHIPIKYETHCS, Ma€ HAAUISTUCS TUIIOBUMM JJIS JIIOAECH Ta TBApUH SKOCTIMHU
Ta MOXKJIMBICTIO BUKOHAHHS AiH [12, ¢.62].

Banigaum € posrmsan mepcoHidikaiiii 3 orisiny Ha KiHIEBY cdepy AMCIO3HUIIII:
KUB1 1CTOTH a00 JrojuHa. BUX0as4n 3 IbOr0, BUOKPEMITIOIOTHCSI TUITH TIEpPCOHIi(IKaIlii,
AHTPOIOHIMI3INIT Ta 0ayXOTBOpeHHs. llepcoHidikaiiss — e NPUNUCYBaHHSA HEKHBUM
npeaMeTraM Ta SBHINAM Crenu(iuHuX BJIACTHBOCTEH Ta sKocTed oguHu [8].
AHTpoOMOHIMI3aIllE —  NPUIKUCYBAaHHS  MpeAcTaBHUKaM  (ayHu  crenudiuHux
BJIACTUBOCTEH Ta sKOCTed moguHu. OIyXOTBOPCHHS — TMPHUIIACYBAHHS HEXHUBUM
MpeMeTaM Ta SBUIIAM CeIU(pIYHUX BIIACTUBOCTEN JIIOJUHU 1 IPEICTABHUKIB (DayHHU.

Ha cropinkax moeTUYHUX TBOPIB BaJIAHUM € BUKOPUCTAHHS 1IOTO BepOaitizaTopa
3 Benukoi sritepu, Harp.: THOU still unravish'd bride of quietness, / Thou foster-child of
Silence and slow Time [35, c. 878]; But still let Silence trew night-watches keepe, / That
sacred Peace may in assurance rayne [35, c. 243]. YV upoMy npukiaji nepcoHidikarii,
a00 yocoO0JIeHHI0, TIsIrae BilacHe ()eHOMEH THIIIl, a TaKe HAIMCaHHS MEPETBOPIOE I1€
MOHSTTS HAa BJACHY HAa3BY, OAYXOTBOPIOIOYM HOTO Ta HAAUIAIOYHM SKOCTSAMH >KHBOI
1CTOTH.

Tuma mpupogHUX SBUIIl TAKOXK MPOSBIISIE B COO1 MEpCcOoH1(PIKOBaHI O3HAKH, OJTHAK
y LbOMY pa3l BaJiJHUM € po3MJisiA TepcoHiikaiii 3 orisay Ha KiHIEBY cdepy
JTMCIIO3UIIIT: KUBI1 1CTOTH a00 moauHa. biaein mupoka chepa nucno3ullli mpeacTaBieHa
nepcoHi(pIKOBAHUMHU €JIeMEHTaMM, LI0 JEMOHCTPYIOTh Yy coOl yHOIiIOHEHHS SK [0

JIOJMHM, TaK 1 0 JKUBUX icTOT 3aranom, Hamp.. Which the wild sea-murmur fills, / And

soft sunshine, and the sound [35, c. 840-841]. BepGamizatop murmur BigOuBae
JIOMIHAHTHI PUCH JIFOJCHKOT cepu AiSIIBHOCTI, ajleé Ha CTOPIHKAX MOCTUYHUX TBOPIB IS

3JIaTHICTh TepenaeTbes 1 npeameram (aynu, Hanp.: A FLOCK of sheep that leisurely
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pass by / One after one; the sound of rain, and bees / Murmuring; the fall of rivers,

winds and seas [35, c. 680]. [Ipruomy nIepcoHipiKOBAaHUMHU €JIEMEHTAMH CTAIOTh JIMIIIC
Ti, 110 XapaKTEPU3YyIOTh TUXE 3ByYaHHS MPUPOTHUX SBHIII.

Byxuy cdepy aucnosuiii CTaHOBIATH €IEMEHTH, LI0 HaJeXaThb JHIIE [0
roACchKo1 Kateropii, Hamp.: And now ‘twas like all instruments, / Now like a lonely flute;

/ And now it is an angel's song, / That makes the heavens be mute [35, c. 693].

Bep6amizarop mute HameXuTh BHKIIOYHO M0 JIOACHKOI chepH, ampKe XapaKTepUu3ye
ICTOTH, SKI 3JaTHI J10 BHMOBH WICHOPO3JAUIBHMX Ta 3po3yMiuIux  ¢pas.
[TepconidikoBanuii enemeHT heaven HaOyBae JIIOJICHKUX PUC, IO CTBOPIOE HEMOBTOPHY
MPUPOJIHY THIITY.

VY pesynbTaTi mnepcoHidikarii, sSka peami3yeTbcs 3a JOMOMOTOI JIGKCHUHUX
3ac00iB, IO HAJEKATh JIO JIFOJCHKOI cepu, a came: voiceless, mamp.: Lost Echo sits

amid the voiceless mountains [35, c. 860], soundless, namp.: Spirit of a winter's night; /

When the soundless earth is muffled [35, c. 871]; noiseless, namp.: Again the deathless

grass, so noiseless, soft and green, / Again the blood-red roses blooming [41, c. 85],

MIPUPOIHA THINIA YIOIIOHIOETHCS JI0 JIFOJCHKOTO MOBYAHHS.
Tox, nepcoHidikaisa — e HagaHHSI 00’€KTaM HEXHBOi MPUPOJIU BIACTHUBOCTEH
JOIMHU 200 )KuBHX 1cTOT. Came nepcoHiikallis € HalOIbI YKUBAHUM Ta MOMIUPEHUM

CTHJIICTUYHUM 3aCO00M JIJIA Iepe/iadl MOeTHYHOTO 00pa3y MOBYAHHS.

2.2. Craryc noMiHAHTHHX BepOajizaTopiB y mepenaui mnepcoHiikoBaHux

00pa3iB MOETUYHOI0 MOBYAHHS

B yci wacu moetu BAaBajmMcs 10 CTBOPEHHS acoliaiiii MPUPOIU 3 JIFOJIUHOIO.
Oco0sMBO MIMPOKO II€ CHOCTEpIraeThCsl B NeH3axkHik Jipumi. HexuBl mpeametu
(pocnuHu, HEOESCHI CBITWJIA YW HABITh IPHUPOJHI SBHINA) HATUISIOTHCS 3JaTHICTIO 10
MUCJIEHHSI Ta JId, KOTPl HaJIeXaTh N0 JIIOJCHKOI €HJI030HU, TOOTO BOHU HAUISIOTHCS

AHTPOIOIICHTPUYHUMH pucami [24, c. 313-315].
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Bci BepOanizatopu o0pa3y moeTHYHOTO MOBYAHHS TOIUISIOTHCS HA JOMIHAHTHI Ta
nepudepiiini. CTymiHb X I1HTETPOBAHOCTI B TOETUYHHMHA MPOCTIP 3a3HAYAETHCA B
Tabn. 2.1.
Tabnuys 2.1
KinbKicHO-BIICOTKOBA XapaKTePUCTHUKA JOMIHAHTHUX Ta nepudepiiHux

BepoOasizaTopin

JlomiHaHTHI BepOanizaTopu

Silence 38 69,9%
Quiet 8 14,3%
Calm 3 5,4%
Still 4 5,4%
Peaceful 1 1,8%
Noiseless 1 1,8%
Hushed 1 1,8%

Ilepudepiiini BepoOaizaTopu

Whisper 32 72,7%
Mutter 7 16%
Murmur 2 4,5%
Lisp 1 2,3%
Mute 1 2,3%
Dull-sounding 1 2,3%

CnoBo silence € mepmum, 10 NPUXOIUTh HA IYMKY IMPU HaraayBaHHI TpO
MoBYaHHS. L5 1ekcema BUKOPUCTOBYETHCS SIK IMEHHMK, TaK 1 B IHIIUX MOP(OJIOTTUHUX

Bapiamigx: Slowly, silently, now the moon / Walks the night in her silver shoon; / This

way, and that, she peers, and sees, / Silver fruit upon silver trees [34, c. 23]; Lie still,
sleep becalmed, sufferer with the wound / In the throat, burning and turning. All night

afloat / On the silent sea we have heard the sound / That came from the wound wrapped
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in the salt sheet [41, c. 34]; Never until the mankind making / Bird beast and flower /
Fathering and all humbling darkness / Tells with silence the last light breaking / And the

still hour / Is come of the sea tumbling in harness [41, c. 48]; All silent are her poppied

vales/ And all her long Arcadian dales, / Where idleness is gathered up / A magic

draught in summer's cup [39, c. 98]; A silent smithy, a silent inn, nor fails / In the bare

moonlight or the thick-furred gloom, / In tempest or the night of nightingales, / To turn
the cross-roads to a ghostly room [42, c. 78].

B noganux npukiagax nepcoHiPpikyroThCs IpUpoiHI cuMBoIH. [IprupoaHi siBuia
Ta 1l CUMBOJIM PEaJbHO HE MOXYTh FOBOPUTH, /1K€ MPOLEC TOBOPIHHS MPUTAMaHHUN
Juiie JoJuHI. ['OBOpPIHHS MOKIIMBE JIMILE 3a HAsABHOCTI 3BYKIB, TOMY IOAaH1
BHCJIOBJICHHSI MalOTh IEPEHOCHUN (MeTapOpUUHMIT) XapaKTep.

ABTOpH €KCTepIOpU3YyIOTh 00pa3 NPUPOAHOI THIL, BUKOPUCTOBYIOUH CAMY THIIY
AK AifioBy ocoOy. Te, mo Tuma mae npsme BigHoweHHs 10 [lpupoau, ctae 3po3yMiium
3 KOHTEKCTYy TOE€TUYHOTO TBOpPY, Hamp.. Andthe lightnings of adoration /

Back to black silence melt and mourn [41, c. 56]; Wash on, O waves of time! / Melt,

noons, the frosty rime!/ Welcome the shadow vast, / The silence that shall last! [45,
c. 23].

B mnoernuHoMy nHCKypCl BHUKOPHCTOBYETHCS TMPUCBIMHUN BIAMIHOK IS

no3naueHHs [IpupomHoro MoBuaHHs, Hamp. In @ cavernous, swung / Wave's silence,

wept white angelus knells [41, c. 41].
Jlekcema still € mocuth mommpeHow y BigoOpakeHHI 00pa3y MOCTUYHOIO
moBuanHs, Hanp.: Never until the mankind making / Bird beast and flower / Fathering

and all humbling darkness / Tells with silence the last light breaking / And the still hour

/ Is come of the sea tumbling in harness [41, c. 58]; The winds are still, or the dry

church-tower grass / Knows not their gentle motions as they pass [40, c. 67].
MoBuYaHHS BiJHOCHTBCS JI0 HE OAyXOTBOpeHHX 00’ektiB “hour” i “winds”.

@®i3M4yHO BOHM HE 3JaTHI A0 YTBOPEHHS 3BYKIB, IO CBIIYUTh NP0 HaSIBHY
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metadopuzamiro. Still hour o3nauae crokiil y mOBKiUI, BIACYTHICTH CHIBHOTO BITpY.
The winds are still 03rauae He aOCOMOTHY BiICYTHICTH 3BYKY Ta BITPY, @ HEITOMITHICTb.

[HII TOMIHAHTHI JICKCEMHM, IO MepearoTh 00pa3 MOBYAHHS, HE € JOCTATHBO
nonmMpeHuMu. BoHM € CHHOHIMIYHMMHM Ta PEJICBAHTHUMHU JI0 TeMU. B OCHOBHOMY, BOHH
IpeCTaBIeHI MPUKMETHUKAaMHK, Hamp.: Save me from curious conscience, that still
hoards / Its strength for darkness, burrowing like a mole; / Turn the key deftly in the

oiled wards, / And seal the hushed casket of my soul [38, c. 324]; A calm wind blows

that raised the trees like hair / Once where the soft snow's blood was turned to ice [41,
c. 63].
ABTOpH Tak0X BIAIOTHCSA A0 MeTa()OPUYHOI €KCTeplopH3alii MOBYAHHS HE YITKO

BepOaTi30BaHuM, a ormocepeaKoBanumM, Hamp.: Music, when soft voices die, / Vibrates in

the memory; / Odours, when sweet violets sicken, / Live within the sense they quicken
[40, c. 58].

[ToBHe MOB4YaHHS TIepeAacThCA JeKceMaMu sSilence, quiet, still, calm Ta ix
nepuBatamu. [logaHi 1ekceMu MOXYTh OyTH NPEACTABICH] Y PI3HUX YaCTHHAX MOBH Ta
CJIOBOCIIOJTYYeHHSX. JIeCKpUIITHBHE OMOJICHHSI MOBYAHHSI OIOCEPEIKOBAHO HOMIHYE

CUJICHIIAIbHUI e(eKT.

2.3. Bukopucranus nepudepiiaux BepoasizaTopisB y ekcrepiopusauii o0pa3y

MNOETUYHOIO MOBYaAHHA

Cepen nepudepiitHux BepOaiizaTopiB o0pa3iB MmoeTudyHoro MoBuaHHs Ilpupoau
BHOKPEMJIIOEThCS Jiekcema Whisper, nanp.: Ever they watched it hovering near — / A

mystery beyond thought to plumb — / And often, in loathing and in fear, / They heard

cold danger whisper, Come! [34, c. 31]; And — but | must not blame her—in my ear /

Death whispers! / and the end, / thank God! draws near!” [43, c. 75]; | know the solemn

monotone / Of waters calling unto me; / | know from whence the airs have blown / That
whisper of the Eternal Sea [45, c. 14].
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Jlekcema Whisper BukoHye (DyHKITiO i qMeTa BHCTYIIAI0OYU B POJIi Aii10BOI 0codwu,
Hatip.: As down in lowly reverence I knelt, / Its very breath has kissed my burning
cheek; / But I in vain have hushed my own to hear / A wing or whisper stir the silent

air!” [43, c. 65]; The whisper of the aspens is not drowned, / And over lightless pane

and footless road, / Empty as sky, with every other sound / Not ceasing, calls their
ghosts from their abode [42, c. 43];

VY Oarathox Bumagkax WhHISper B)KUBaeTbCs MO BIJHOIICHHIO caMe 0 BITpY,
CEMaHTU3YIOUM aTPUOYTH CHUJIBHOTO, MOBUIBHOTO, TUXOTO 1 CIOKiHOTO, Hamp.: The

leaves they dance, the leaves they fall. The whisper of the wind. / One more season, one

more year. The change, it now begins. / For many years, your presence felt. The trees
prepare to sleep / As | wonder at your work, your voice begins to speak [32, c. 3];

Awake, awake! hark how th’ wood rings; | Winds whisper, and the busy springs/ A

concert make; / Awake! Awake! [44, c. 51].
Jlexcema “mutter”, koTpa TakoX Bi0Opakae He aOCOJIOTHY THILY, a BIJHOCHY,
TOOTO KOJIM 3BYKH €, aje BOHM IpPHTHUIICHI, Hamp.: Rain comes down through the

alders, / Its low conducive voices / Mutter about let-downs and erosions / And yet each

drop recalls / The diamond absolutes [36, c. 126].

CHHOHIMIYHOIO JIEKCEMOI 0 TomepeaHboi € to mute, mamp.: “The wooing

b

kestrel,” | said, “mutes his mating-note / To please the harmony of this sweet silence.’

[37, c. 218]. [Tomanwuii BipIIoBaHW YPHUBOK € SICKPAaBUM MPHUKJIAJIOM aHTPOMOHIMI3AIll,
amke “kestrel” — me pi3HOBHMI nTaxiB, SKHH HAIUISETHCS 3JAaTHICTIO JIIOIUHH JI0
IPUTHUIIEHHS TOJIOCY.

Jlo papureTiB TsoKi0Th BepOamizaropu lisping i dull-sounding, mamp.: Come, let us

give ourselves to dreams/ By lisping margins of her streams [39, c. 48]; Find a few

important words, and a lot of low-keyed, / Dull-sounding ones. She approached me /

About buying her desk. Suddenly the street was / Bananas and the clangor of Japanese
instruments [35, ¢. 519-520].



23
He aOcomtoTHe MOBUYaHHS MapKyeThCsl BepOaiizaTopamMH, KOTpI HE MpsMO
BKa3ylOTh Ha oOpa3 tumii, Hamp.: A tap at the pane, the quick sharp scratch / And blue

spurt of a lighted match, / And a voice less loud, through its joys and fears, / Than the

two hearts beating each to each! (Robert Browning) [33, c. 174].
KinpkicHO BHUpaxoByHOUYH CTYIIHb IHTETPOBAHOCTI JICKCMUYHHMX BepOasizaTopis
NPUPOTHOTO MOBYAHHS, MU JIWIIIM BHCHOBKY, IO HE BCI OJWHUII MAalOTh OJHAKOBY

YaCTOTHICTh. 3a3HAUCHI XapaKTEPUCTUKH € MTPO30PUMH B Tabmuii 2.2.

Tabnuys 2.2
KinbKicHO-BIACOTKOBA XapaKTepuCTHKa Bep0aJizaTopiB NPUPOAHOI0 MOBYAHHS
Bep0OanizaTopu KinbkicTs BiacoTkoBe BiAHOIICHHS
JlomiHaHTHI 56 56%
[epudepiiini 44 44%

Otxe, He Bci BepOali3aTOPU BXKUBAIOTHCA IS Tepefadl MepcoHiPiKOBaHUX
oOpa3iB  MOETMYHOIO  MOBYAHHS 3  OJHAKOBUM  DPIBHEM  IHTErPOBAaHOCTI.
HaitnommpeHnimumu € 1o0MiHaHTHI BepOanizatopu (silence, quiet, still, calm), B Toi 4ac
sk niepudepiitai (noiseless, soundless, to mute, to hush, peaceful, to murmur, to whisper)
€ papUTeTHUMH. IX JepMBaTH eKCIUTIKYIOTh HAIiBTHINY MPUPOIHUX pedepeHTiB Ta

XapaKTEPU3YIOTHCS CTINKOIO POJAOBOIO MPUHATICKHICTIO.
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BUCHOBKU

VY xon1 nociimkeHHs 0yJio HajiaHo aeiHiii Ta po3MeKyBaHHS HEOOX1THUX TMOHSTH,
MpOaHaTi30BaHO (peHOMEH MOETHYHOTO MOBUYAHHSI Ta JIOCTIIKEHO CTYMIHb IHTETPOBAHOCTI
BepOasIizaTopiB y Bi1I0OpaKeHH1 MEPCOHI(PpIKOBAaHUX 00pa3iB MOSTUYHOTO MOBUYAHHSI.

XynoxHi (JiTepaTypHH) JTUCKYPC € CHPHUSATIMBUM  CEPEIOBUILEM IS
dbopmyBaHHS Ta (QYHKIIOHYBaHHS OOpa3y MOBYAHHS SIK TBOPUYOTO CaMOBUPAKCHHS
aBTopa. XYyJOXKHIM NHCKypC Hadae CcBOOOMY AiN HE JMINEe JIOAWHI, a ¥ TPHUpPO/I,
HATUIIOYN 11 JIFOACBKUMHU SIKOCTSIMH, XapaKTEPUCTHKAMU Ta MOXKJIHUBOCTSIMH, TOOTO
BEKTOP CIIPUHHATTS 3MIIIYETHCS Bl JIFOAMHH 10 TIPUPOJIH.

[lepcoHidikarist K CTWICTHYHHUIA 3aci0 penpe3eHTallii MOeTUYHOI0 MOBYAHHS €
HAUMPOIYKTUBHILIMM 3 OIIAY Ha MOXKIIMBICTH NIEpeiadl BHYTPIIIHBOIO CBITY Ta YSIBIECHb
aBTopa perumieHTaM. [loeTnuHe MOBUAHHS ICHYE Ha BCIX JICKCUKO-TPaMaTUYHHUX PIBHSX Ta
NPE3CHTYEThCS  YaCTMHOMOBHMMH  BepOaiizatopamu  Silence, calm, quiet, still, mo
CTBOPIOIOTh MUTI a0COJTIOTHOI THIIII Ha CTOPIHKAaX MOETUYHUX TBOPIB, @ TAKOXK CUHOHIMAMU
nepudepiiHOro CEKTOPY JIECHKO-CEMaHTHYHOro Imojsi MoBuaHHs, Harp.: Noiseless, mute,
hush, peaceful, speechless, soundless. 3aco0u HOMIHAII THXOTO 3BYYaHHS TPUPOAN
KOPPETIOIOTh 3 CHHKPETUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMU TTOE3i.

3riJIHO 3 pe3yJbTaTaMU HAIIIOTO JTOCHIKEHHS, OyJI0 BUPaxXyBaHO, 1110 JTOMIHAHTHI
BepOamizaTopu  CTaHOBJIATH 56%  Big  3araibHOi  KUIBKOCTI  BepOasizaTtopiB
MEepPCOHI(IKOBAHOTO MOETUYHOTO MOBUAHHS, a IepudepiitHi cTaHOBIATH 44%.

Bcepenuni rpynu AOMIHAHTHUX BepOasizatopiB Oyno BHM3HAYEHO, LIO JIEKCEeMa
"silence" cranoButh 69,6%, nekcema "quiet" cranoButh 14,3%, nekcemu "calm" i “still"
ckiaamaTh mo 5,4%, "peaceful”, "noiseless” i "hushed" ckmamarors mo 1,8%. Cepen
niepudepiiHuX BepOasti3aTopiB CIIijl BiI3HAUMTH JiekceMy "'whisper", sika cranoButh 72,7% B
cBoiit Tpymi. Ille ogHi€r0 TOCKMTH MOMMPEHO0 y BUKOpHCTaHHI € "mutter" 16%. Jlekcemu

"murmur" cranosuth 4.5%, a "lisp”, "mute”, "dull-sounding" o 2,3%.
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